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AMIRŐL A VÁSZON MESÉL

Jegyzetek a filmről


Amiről a vászon mesél

Ezekért a jegyzetekért tulajdonképpen elnézést kell kérnem az olvasótól. Ugyanis arról van szó, hogy néhány évtizedes szerény irodalmi működés után elhatároztam, hogy pályát változtatok: filmíró leszek, mert ez korszerű és ez a jövő zenéje s mert a könyvirodalom, úgy látszik, lassan lejárja magát. Természetesen, mint annak idején  Így Írtok Ti stb. , most is komoly stúdiummal szeretnék hozzáfogni a mesterséghez. E célból mától fogva beható és bensőséges tanulmány tárgyává teszem a legdivatosabb és legnépszerűbb aktuális filmeket és filmműfajokat, s azok tartalmát röviden bejegyzem vázlatkönyvembe, hogy ily módon lassan begyakoroljam magam a filmszcenárium-írás műfajába, mielőtt eredeti filmírásaimmal odatolakodni merészelnék a filmíró művész urak dicsőséges és halhatatlan sorába. Ezeket a jegyzeteket, ellenőrzés céljából, időnkint bemutatom az olvasónak.


Pasteur
vagy a tudományos film

A Világegyetem gyár monstruózus műalkotása a komoly tudomány tragédiájáról, a legnépszerűbb színészek közreműködésével. Minden idők legnagyobb műve, beleszámítva a történelem előtti, esetleg történelem utáni időket is. Írta maga a nagy Neverheardhisname Boldizsár. Rendezte: Beinhardt Béla. Vászonra alkalmazta: Ceinhardt Cecil. Fotografálta: Deinhardt Döme. Ellenőrizte: Feinhardt Ferenc. Lebélyegezte: Geinhardt Gerő. A bélyegeket nyalta: Heinhardt Henrik. Dicsérte: Pásztőr Béla.

Maró, szennyes füst. Mint kiderül, egy nyomorúságos, ütött-kopott vaskályha füstje. A vaskályha szegényes padlásszobában áll, amelyben Pasteur, a kis kémikus tengődik, huszonkét neveletlen gyermekével, ahogy a kémikusok azelőtt mindig szokták. A szoba egyetlen dísze a greenwichi gyárból kölcsönkért csillagvizsgáló, amelyen Pasteur egy marsbeli bolha élősdi poloskáit, a parányi Furunculus Asiensis-eket tanulmányozza. Látni a bolhát nagyítva, amint vakaródzik, mert csípik a poloskák. III. Napóleon véletlenül arra jár, marja a füst a szemét, beküldi egyik kancellárját, hogy mi az. A kancellárnak megtetszik a szép Pasteur Mici, a kémikus egyik leánya, de a menyecske (Pasteurné) el akarja küldeni a lányt liptói túróért. A kancellár elhatározza, hogy ott marad segédnek Pasteur mellett, a császár egy darabig vár rá, de aztán megsértődik, és azóta görbe szemmel nézi a nagy tudós működését. (Látni a teljesen elgörbült szemet.) Pasteur egy holdvilágos éjszakán a kertre néző ablak mellett felfedezi műszerén a gyermekágyi láz kórokozóját s néhány más dolgot, izgalmában leveri a virágcserepet az ablakról, amit Alphonse, a volt kancellár, jelenleg segédkomikus, megtalál, s abban a hitben, hogy a szép Pasteur Mici dobta, bekopog a leány második emeleti ablakán.

Hosszú séta a daytoni tengerparton az I am so blue egykorú románc távoli hangjai mellett. Mialatt az antiszepszis egész Európában elterjed, és Semmelweis is csatlakozik a mozgalomhoz, sőt Rotterdamus Erasmus is jelentkezik a tizenhatodik századból, egy kis birka behajol a hálószobába, és belebéget az alvó Pasteur fülébe, aki felriad és eszébe jut álma (felvétel), mely úgy torzította a valóságot, hogy a fene belépett a szobába. Erről eszébe jut a lépfene, melyet a következő képen megfejt, a megfejtésről eszébe jut a megfejés, valamint a tej, amely még nincsen pasztörizálva abban az időben.

Felháborodva pasztörizálni akarja a tejet, de az orvostársadalom, mely abban az időben rendkívül konzervatív volt, mindenáron meg akarja akadályozni ezt is és a tisztaságot is a sebészetben, azonnal összeül tehát az egykorú genfi népszövetség, mely a nagyhatalmak nyomása alatt elrendeli, hogy az operációnál ezentúl piszkítóba kell küldeni a műszereket. Műszer, amit trágyalében és kanálisban piszkít egy sebész, miközben a szép Pasteur Mici bánatos foxtrottot táncol a Bois de Boulogne-ban. De a fegyver hátrafelé sül el, ugyanis Pasteurnak a konzervativizmusról eszébe jut a tejkonzerv, amely boldogan veszi tudomásul, hogy végre fel van fedezve. Erre a hírre a lépfenében szenvedő birkák is felgyógyulnak, az egyik rögtön elhagyja betegágyát, és belép önkéntes munkásnak Pasteur laboratóriumába, ahová sikoltozva rohan be éppen a szerelmespár egy veszett kutya üldözése elől.

Pasteur bátran szembeszáll a kutyával és felfedezi, mire a kutya szégyenkezve elkullog. Pasteur pedig közli Pasteurnéval, hogy mindig őt szerette (kísérőzene: Carmen belépője), és behozza a veszettségoltást. De a szomszédos államból ügynök jelentkezik, és felkéri, hogy a század végén feltalálandó mozigyár részére kösse le élettörténetét. Pasteur, akit éppen a tiszteletére rendezett bankettre hívnak, e hírre féloldali szélütést kap, a másik oldalával munkába kezd, hogy a leendő moziveszettség kórokozóját megtalálja.


Atlantisz

A Kotro-filmgyár monstre-produkciója a Kr. e. 5629. június hatodikán bekövetkezett Nagy Özönvízről, mely teljesen elpusztította Atlantiszt, a bűnös várost, Amerika büszkeségét, Mózes és más riporterek egykorú feljegyzései alapján, hiteles rekonstrukcióban, zenebetétekkel.

Atlantiszban vagyunk, egy Paradicsomkert nevű mulató irodájában, ahol mindjárt látni, hogy rettenetes és sötét bűnök lettek úrrá a városon, ugyanis a terem felől zeneszó szűrődik be, tehát nyilvánvaló, hogy a színészek esti előadásra készülnek. A falinaptáron látható, hogy Kr. e. 5629. június elsején vagyunk.

Az igazgató, Gable, ennek a bűnös és elvetemült városnak tipikus képviselője, közismert és elrettentő kicsapongásának egyikével van elfoglalva, ugyanis a kiadásokat számolja össze, és fogadja a küldöttséget, mely felkéri őt, hogy a város vízrendészeti ügyeinek képviseletét vállalja a kisemberek érdekében, a konzervatív kapitalistákkal szemben, akik szerint nincs szükség vízrendészetre. Gable vállalja az izét, de ekkor megjelenik Tracy, aki három napja nem evett, holott hírneves énekesnő volt Szodomában, sőt Gomorrában is fellépett, ahol azonban hajszálat talált az embersonkából készült fasírthúsban, s azonnal otthagyta a várost barátnőjével, Lótnéval együtt, aki azonban részben sóbálvánnyá, részben keresztrejtvénytémává változott, három betű vízszintesen, s így nem kísérhette el, azért most szobáért takarítást vállal. Gable rögtön szerződteti Tracyt kétszáz dollár heti fizetéssel, rögtön meg is akarja csókolni, de Tracy erényeinek felháborodott tiltakozására, amellyel hasba rúgta Gable-t, a feketelelkű igazgató még szörnyűbb bűnre határozza magát, és további rúgások elől szobájába fut, ahol még be is zárja magát, csakhogy az ablak előtt sereglő koldusoknak tovább is dobálhassa a pénzt primitív, özönvíz előtti villamos pénzszóró készülékéből.

Az utolsó pillanatban érkezik Donald barátja és iskolatársa, a fiatal komoly jellemű Noé, és megpróbálja az elvetemült igazgatót jobb belátásra bírni. Ez már-már enged, és megpróbál lemondani Tracyről, ám ekkor megtudja, hogy a második legsötétebb jellemű ember Atlantiszban, vagyis Diggie, az Opera igazgatója, el akarja csábítani a mulatóból Tracyt, hogy nála énekelje el Fodor László Társasjáték című operáját, amelyet szeretne műsoron tartani, holott kezd kimenni a divatból. Ettől megint elragadja őt a sötét és bűnös indulat, s odáig vetemedik, hogy lemászva a kenyérről, amire felkenette magát, vissza akarja tartani alkalmazottját, aki ebből az alkalomból elénekli a Szomorú vasárnap című műdalt.

De Noé erélyes közbelépésre határozza el magát, hogy barátja és Tracy lelki üdvösségét megmentse, s a primitív, özönvíz előtti autóba vágja magát, hogy megelőzze Gable közbelépését. Azonban útközben Hacsek és Sajó állnak útjába, és könyörögnek neki, hogy a közelgő özönvízre való tekintettel, gyorsan mondjon néhány viccet, amelyet majd utána felhasználhatnak. Így nem érkezik idejében a mulatóba, ahol Gable éppen szörnyű bűnt készül elkövetni, ugyanis visszautasítja Tracy segítő kezét, amivel meg akarja menteni az életét.

Már-már sikerül pokoli terve, midőn kitör az özönvíz, monumentális külsőségek között, látni, ahogy az ajtóhasadékon át víz szivárog, és ahogy kinézünk az utcára, az emberek összevissza futnak, miután egy óriási fürdőkád repedésén át kifolyik az egész mindenség, és elborítja az országot. Egymás után láthatjuk, amint az eredeti Richter-építőkövekből készült nachkasztli-karcolók eltűnnek a víz alatt, és több Merklin-készülék is összedől. De Noé már megjelenik bárkájával, s felszedegeti és mindenkit felszed, akik vízkárosulás ellen eleve bebiztosították életüket azzal, hogy főszerepet vállaltak ebben a nagyszabású filmben, miközben Ararát hegye látható, a közismert Kotro-reklám-jeligével.


Híradó, Miki egér

Fox-híradó, Világhíradó, Egyetemes híradó, Mindent lát híradó, Külön híradó, Beszélő Híradó Süketnémák Részére, Összefoglaló Nagy Híradó, Európa Legnagyobb Híradója, azután a Világ Legjobb Híradója, végre Ennek a Mozinak Legjobb Híradója. Állóvetítés, a Cég Jelképe: a káoszból kivillámló fénysugarak, pörgő spirálkorong, a kialakuló Naprendszer sikerült felvétele, utána a buddha Elefánt, mely a földtányért tartja, miközben méltóságosan lóbálja ormányát, és hosszan kukorékolva elhalványul. A hét szenzációs eseményei: A hunterhelsingstadti nadrágtartógyár építendő mellékhelyiségének alapkőletétele. Flamand himnusz után a város polgármesterét látjuk, premier planban, néhány bátorító szóval (belföldi, baszk nyelven) felköszönti a leendő mellékhelyiséget. Óvadéksikkasztó japán egyetemi hallgatók sportfelvonulása a New York-i magasvasút alatt, elöl jellegzetes furulyával a vezető, utánuk szabályos négyes sorban dobog a csapat, háttérben a brooklyni híd. A hét legfőbb szenzációja:  eredeti felvétel a forrongó Spanyolországból: kerítéshez dőlve, maszatos spanyol gyerek lábost emel szájához, a lábosban nyilván leves van, mégpedig forró, sőt forrongó, mert a gyerek grimasszal elkapja a száját. Unamunónak, a nagy spanyol költőnek dolgozószobájából kilátás a spanyol fákra, a sarokban spanyol csizma, látni a csücskét a jajdeunalmunói székesegyháznak. Befejező kép: Szlatinek leépítésügyi osztálytanácsos megnyitja a szoboszló-palánki spenótkiállítást, néhány emelkedett szóval, amelyből annyit hallani: a spenót, hölgyeim és uraim, már a régi görögök…

Miki egér mint tűzoltó! Rajzos trükkfilm. Az országúton békésen ballag egy négyemeletes ház, kéménye cigarettázik, füstkarikákat ereget, kapuja nagyokat ásít. Mackó Medve a bokorból figyeli, mert Miki egér ott horkol az egyik ablakban. A horkolástól az útszélen álló jegenyefák megijednek, s tetejüket a Miss Otis dallamára egyenletesen összeverik, ettől két nyárfa tercet reszket az alapmotívumhoz, majd egy horkoló cincér dereka köré csavarva a kíváncsi gilisztát, futni kezd, közben a gilisztákon, mint hegedűhúrokon, eljátssza a Yankee Doodle-t. A ház kéjesen nyújtózkodik, lelapul, majd lefekszik az árokparton és elalszik. De az egyik szobából kilopódzik a zongora, és Miki egérrel a hátán fölmászik egy cseresznyefára, amelyről faliórák lógnak, ezek úgy megijednek a zongorától, hogy a Parlez moi damour-t kezdik ketyegni, de Miki egér egymás után bekapja őket, abban a pillanatban, mikor Mackó Medve utánaveti magát. A zongora, Miki egér alatt, krokodilussá nyúlik ki és nyargal, fölrobban, beüti pedálját a félholdba, mely éppen fogyókúrázik, és körmeit pucolja, mikor Mackó Medve odaér. Rémes verekedés, a zongora nagyokat ver billentyűvel Mackó fejére, aki a Niggerbigger dallamát kopogva ki csontvázán, szívbillentyűivel védekezik, aztán négyfelé esik, és mindegyik része elszalad az Old people dallamára, miközben kigyullad az alvó ház, és a folyó felé fut, hogy eloltsa magát. Mackó Medve észreveszi, hogy az ablakokból kicsapó lángnyelvek őt csúfolják, éktelen haragra gerjed, és kiemelve a folyót medréből, hozzávágja Miki egérhez, de ez hirtelen lecsatolja a hidat a folyóról, s a jegenyefa tetejéről elkergetve a károgó hollót, összehajtja gurigába a fát, és ezzel a vaskarikával leüti Misi mackót, miközben kiderül, hogy ebben a világban már az értelmetlenség is elvesztette az értelmét…


Ziegfeld,
a cupringerek királya

A párizsi vurstli forgatagában felbukkan Joe, mint kikiáltó, a Madárfejű Lajcsika bódéja előtt. Nem megy jól az üzlet, Lajcsika feje is dagad a gondoktól s így egyre kisebb az érdeklődés. Joe erre fáradtan megy a Bouzalca-sörözőbe barátnőjével, egy tánc-és illemhely volt direktriszével, aki nem hallgatta meg szerető szüleit, és moziszínésznővé züllött.

A sörözőben Joe találkozik barátjával, a mindig elegáns Ziegfelddel, aki e pillanatban facér. Mellékneve Lys, franciául Liliom s arról nevezetes, hogy a nők bolondulnak érte. Premier plan látható, ahogy Ziegfeld elcsavarja Joe barátnőjének fejét, de mielőtt teljes kört csavart volna rajta, Joe nagy bosszúságára, észreveszi az ő zsebeiben a Figaro példányát, amelyben Joe kék ceruzával megjelölte az Alkalmazást keres rovatban D. Helén állás nélküli szobalány hirdetését.

Azonnal otthagyja Joe-t és menyasszonyát, akinek fejét csak a legnagyobb nehézségekkel tudják visszacsavarni, s így Ziegfeldnek ideje van szállásán felkeresni a csinos Helént, aki aranyos kedélyű, kicsit érzelmes, de tehetséges és jó cselédszobájú lány: most is éppen a Gyulám, Gyulám, szívemnek reménye, nálad nélkül nincs a napnak fénye, mert te egy gróf, én egy árva lányka, árva szívem gróf szívét kívánja kezdetű műdal dúdolása közben vasal. Ziegfeld mesteri szakértelmével pillanat alatt felfedezi a leány ritka vasalótehetségét, és ajánlatot tesz neki, hogy elhelyezi őt a legjobb grófi családnál. Helén boldog, de mikor megtudja, hogy Ziegfeldnek nincs pénze, a szerzői (cselédszerzői) tantiémre is tőle kér előleget, felháborodva kidobja, ám rögtön utánaszalad a hátsó lépcsőn, és visszahívja, mert tetszik neki a bátor és kedves modorú fiú.

Helént Ziegfeld el is helyezi, s a családban sikere van az ügyes, jó kedélyű cicusnak, különösen a vasalódal második felével, mely szerint Gyulám, Gyulám, ha elmész csatába, felöltözök érted gyászruhába, e szó legyen írva a fejfámra, itt nyugszik egy boldogtalan árva. Ziegfeldet, akinek pedig iparigazolványa sincs, most már elismerik komoly és zseniális cupringernek, sőt ebben a minőségben egyre növekszik a híre, minden álláskereső mindenes hozzá fordul, lassanként kezdik észrevenni, hogy egy új cupringerstílus van kialakulóban Párizsban, s az egész világ utánozni kezdi. Joe néha megjelenik, s minden irigysége dacára többször kisegíti a nagystílűen költekező Ziegfeldet, aki szerzői díjaiból úgy berendezkedik, hogy már szobakonyhás kéjlakja van a negyedik emeleten, fürdőszoba-használattal. Közben megtudjuk, hogy már el is vette a hűséges Helént, aki nagy szerelemmel rajongja körül, még a Julika nevet is hajlandó volna felvenni kedvéért, de Ziegfeld nagylelkűen lemond az áldozatról.

A különben is emelkedő karriernek váratlan lökést ad egy óriási bombasiker: ugyanis Ziegfeldnek sikerül elhelyezni Jucit, aki padlóvikszelés közben oly remekül énekli az a magas hegyeken állva a völgybe néz alá, ott látok három grófot, ki csolnakin tanyáz kezdetű műdalt, hogy csakhamar az egész világ bomlik ezért a slágerért. Ziegfeld meg egy irodát nyit, és úgy rendezkedik be, mint egy főúr, vagyis fizetőpincér a Café de la Paix-ben. Helén aggódik, de nem mer szólni, azonban egyszer rajtakapja férjét, amint Jucinak vikszelni segít, s a ravasz leány szédülést mímelve, karjaiba omlik. Azonnal otthagyja Ziegfeldet, sőt nagyszerű alkalmazását is, és vidékre megy kifutóprimadonnának, egy szolid fűszerkereskedésbe.

Ziegfeld dicsősége egyre emelkedik. Ám lélekben a nagy cupringer meghasonlik önmagával. Elveszi ugyan Jucit, sőt kislányuk is születik, de Ziegfeld érzi, hogy ő már nem a régi. Hogy családját biztosítsa, óriási pénzügyi vállalkozásba fog, minden pénzén osztálysorsjegyet vesz, ám a húzáskor kiderül, hogy egyik se nyert, még a betét se jön vissza. Egy napon megbetegszik, s mialatt Juci mit sem sejtve, vidáman vikszel Mayeréknál, Ziegfeld haldokolni kezd. Még egyszer elvonulnak szeme előtt dicsőséges életének állomásai: látja az első házat, ahol pártfogoltját elhelyezte, az ötödik emeleten  látja, ahogy lassan mennek fölfelé, mert abban a házban nem volt lift. Mehr Lift, rebegi elhalványuló ajakkal, s magas homlokát, amely mögött a lángész kialudni készül, ellepi a veríték. Aztán lassan emelkedni kezd az ágy, s miközben távolról hallatszik a szférák zenéje, s az Olymposz-görlök lágyan zokogva táncolnak, Ziegfeld eltűnik a halhatatlanság kulisszái mögött.


Ultramodern idők vagy Chaplin mint világcár

Írták H. G. Wells, Hacsek és Sajó

Kétezerháromszázhuszonnégyben vagyunk. A Világállam technokratikus alkotmánya éppen tegnap lépett életbe. Gyárközpont, a Világállam fővárosa, nagy munkában van, ugyanis a nemzetközi Fülpiszkáló Üzem megkezdte működését, hogy a hét végére befejezzék négymilliárd földlakó részére az egyforma, megfelelő fülpiszkálók előállítását. Chaplint rendkívül fontos megbízatással látják el, ugyanis neki kell a már kész fülpiszkálókról lefújni a benzint, ami gyártás közben esetleg rácsöpög a gyár fölött húzódó repülőgépekről. E célra egy önműködő dörzsfújtatót kap, amellyel rögtön ledörzsöli a munkavezető éppen ott tartózkodó hűtlen feleségének arcáról a rúzst, mire kiderül, hogy nincs bőr alatta, és Chaplin kétségbeesetten menekül. A távolbalátó detektívkészülék azonban nyomába ered, szerencsére Chaplin a mellékutcában egy süket kolduslányba ütközik, aki húsz éve nem evett kaviárt ananászmártással, és ezért éhen haldokolva ott kuporog rozzant ütött-kopott kis repülőgépének egyik törött szárnyán.
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